
Страна, която иска обявяване на недействителността на 
марката на Общността: Жалбоподателят 

Основание на искането за обявяване на недействителност: 
Страната, която иска обявяването на недействителността, 
основава искането си на член 53, параграф 1, буква a) и на 
член 8, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 207/2009 
на Съвета, като се позовава на по-раната регистрация на марка 
на Общността № 4532751 за (цветна) фигуративна марка 
„lactofree“ за стоки от клас 29 

Решение на отдела по отмяна: Запазва отмяната за част от 
стоките 

Решение на апелативния състав: Отменя решението на Отдела 
по отмяна и отхвърля искането за обявяване на недействителност 

Изложени правни основания: Нарушение на член 53, параграф 1, 
буква a) и на член 8, параграф 1, буква б) от Регламент (ЕО) № 
207/2009 на Съвета, тъй като апелативният състав е допуснал 
грешка при сравняването на знаците и следователно при 
цялостната преценка на вероятността от объркване между фигу­ 
ративните марки „lactofree“ и „Lactofree“. 

Жалба, подадена на 5 юли 2011 г. от AO срещу 
Определение на Съда на публичната служба от 4 април 

2011 г. по дело F-45/10, AO/Комисия 

(Дело T-365/11 P) 

(2011/C 282/56) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: AO (Брюксел, Белгия) (представител: P. Lewisch, 
lawyer) 

Друга страна в производството: Европейска комисия 

Искания на жалбоподателя 

— Да се отмени Определение на Съда на публичната служба от 
4 април 2011 г. по дело F-45/10, AO/Комисия, 

— В случай че Общият съд може да се произнесе по същество, 
да се уважат исканията, направени в първоинстанционното 
производство, а именно: 

— да се отмени Решение CMS 07/046 на Европейската 
комисия от 23 юли 2009 г. във връзка с тормоз, лошо 
управление и злоупотреба с основното право на 
изслушване, 

— да се отменят всички решения, приети от органа по 
назначаването срещу жалбоподателя в периода от 
септември 2003 г. до отстраняването от длъжност 
вследствие на тормоз и лошо управление, предвид злоу­ 
потребата с правото на жалбоподателя на изслушване, 

— да се даде възможност на жалбоподателя да бъде 
изслушан съгласно член 7, параграф 1 и член 24 от 
Правилника за длъжностните лица ( 1 ) въз основа на 
исканията, направени през февруари 2008 г. и март 
2008 г., 

— да се присъди в полза на жалбоподателя символичната 
сума от едно евро като обезщетение за претърпените от 
него неимуществени вреди и за накърняването на профе­ 
сионалното му положение в съответствие с изложеното в 
настоящата жалба, доколкото тази жалба няма финансова 
цел, а е насочена към възстановяването на достойнството 
и професионалната репутация на жалбоподателя, и 

— да се осъди другата страна в производството да заплати 
всички съдебни разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Жалбоподателят изтъква три правни основания в подкрепа на 
жалбата си. 

1. С първото правно основание се твърди, че не са изпълнени 
условията за произнасяне с определение съгласно член 76 от 
Процедурния правилник на Съда на публичната служба и че 
жалбата не е била явно подлежаща на отхвърляне, тъй като: 

— Съдът на публичната служба не е взел предвид редица 
твърдения и доказателства, представени относно тормоза 
на жалбоподателя, 

— на жалбоподателя не е признато правото да му се пред­ 
остави срок за отстраняване на нередовностите на 
жалбата му съгласно член 36 от Процедурния 
правилник на Съда на публичната служба що се отнася 
до две решения на органа по назначаването, посочени от 
жалбоподателя в неговата жалба. 

2. С второто правно основание се поддържа, че определението 
по дело F-45/10 е в нарушение на правото на Европейския 
съюз съгласно член 11, параграф 1 от приложение I към 
Статута на Съда на Европейския съюз, тъй като жалбопод­ 
ателят има право на обезщетение вследствие на претърпения 
от него тормоз. 

3. С третото правно основание се твърди, че Съдът на 
публичната служба не е зачел правото на жалбоподателя на 
изслушване, предвидено в член 6, параграф 1 от Конвенцията 
за защита на правата на човека и основните свободи и в член 
47, параграф 2 от Хартата на основните права на Евро­ 
пейския съюз. 

( 1 ) Регламент № 31 (ЕИО), 11 (ЕОАЕ) относно Правилника за длъж­ 
ностните лица и Условията за работа на другите служители на Евро­ 
пейската икономическа общност и на Европейската общност за 
атомна енергия, изменен (ОВ 45, 1962 г. стр. 1385)
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